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Henryk Sienkiewicz byL wyj�tkowo popularnym polskim pisarzem w Rosji na 

przeLomie XIX i XX wieku. Jego popularno ! w ród ówczesnych wydawców 

i czytelników rosyjskich omawiano ju" w wielu pracach badaczy w Rosji i w 

ojczy#nie pisarza1. Najwi$ksz� poczytno ci� w tym kraju cieszyLa si$ nowela Jan-

ko Muzykant i powie ! Quo vadis. Ta powie !, uhonorowana literack� Nagrod� 

Nobla w roku 1905, miaLa w ówczesnej Rosji a" trzydzie ci siedem wyda% 

w siedmiu ró"nych przekLadach (najcz$ ciej drukowano to dzieLo w tLumaczeniu 

WukoLa @awrowa)2.  

Jednak o popularno ci Sienkiewicza w Rosji przed rokiem 1917  wiadczyLy 

nie tylko imponuj�ce liczby przekLadów i wyda% jego nowel, szkiców i powie ci, 

lecz równie" liczne utwory autorów rosyjskich, które zainspirowane zostaLy 

                                                 
PROF. DR HAB. JAN OR@OWSKI – ZakLad Literatury Rosyjskiej Instytutu Filologii SLowia%-

skiej UMCS; adres do korespondencji: Pl. M. Curie-SkLodowskiej 4, 20-031 Lublin; e-mail: 

slowian@klio.umcs.lublin.pl 
1 Zob. na ten temat: Z. B a r a % s k i, Literatura polska w Rosji na prze9omie XIX i XX wieku, 

WrocLaw 1962, s. 76-101; t e n " e, Z dziejów s9awy Sienkiewicza w Rosji, „Zeszyty Naukowe 

Wy"szej SzkoLy Pedagogicznej w Opolu”, Filologia rosyjska, 1(962), s. 3-30; B. B i a L o k o -

z o w i c z, Z dziejów wzajemnych polsko-rosyjskich zwi�zków literackich w XIX wieku, Warszawa 

1971, s. 197-237 (rozdz. „Henryk Sienkiewicz w oczach pisarzy rosyjskich”); J. Z. C y b i e n k o, 

Sienkiewicz w Rosji, tLum. B. Galster, „Slavia Orientalis” 1967, nr 2, s. 83-92; to" w: Henryk 

Sienkiewicz. Twórczo ! i recepcja  wiatowa, red. A. Piorunowa i K. Wyka, Kraków 1968, s. 341- 

356; D. P r o k o f j e w a, Z zagadnie" popularyzacji twórczo ci Henryka Sienkiewicza w Rosji, 

„Slavia Orientalis” 1962, nr 1, s. 39-48; &. '. ( ) * + , - ., #$ %&'()%% *(+,&-(-).&&-%/ 

+%'0)1'.)23/ &45$06 4 7I7-77 44., /.0-12 1978, 0. 173-194 (rozdz. „3+,-+145 1 6.0044”).  
2 Zob. J. Z. C y b i e n k o, „Quo vadis” Henryka Sienkiewicza. Przek9ady, recepcja i inspiracje 

w literaturze rosyjskie,j, w: Henryk Sienkiewicz. Biografia. Twórczo !. Recepcja, red. L. Ludo-

rowski, H. Ludorowska, Lublin 1998, s. 163-164. 
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twórczo ci� pierwszego polskiego noblisty. Wyrazistym przykLadem owych Sien-

kiewiczowskich inspiracji w poezji rosyjskiej s� wiersze: Janko z9odziej (82-( – 

4(). 91 :('%4 ;. <02-04%=1) Aleksandra Fiodorowa, Uczta Petroniusza (>%) 

>0')(2%5) Daniela Rathauza, Petroniusz i Eunice (>0')(2%6 % ?42%-1) 

A.(nny?) Chodyriewej, @ywe pochodnie (A%430 B1-0+3) Anatola Dobrocho-

towa. Na motywach powie ci Quo vadis powstawaLy nie tylko wiersze zapom-

nianych dzisiaj poetów rosyjskich, ale te" utwory dramatyczne, które wystawiano 

w Petersburgu, Moskwie i na scenach prowincjonalnych teatrów3. Do najbardziej 

znanych przeróbek dramatycznych Quo vadis nale"aLy: Dwa  wiaty (C41 :%)1) 

Sergiusza MichajLowa i Od mroku do  wiat9o ci (D' :)1-1 - &40'.) Franciszka 

Dombrowskiego4. Autorzy owych przeróbek podejmowali tak plastycznie 

przedstawiony przez Sienkiewicza konflikt dwóch przeciwstawnych  wiatów – 

poga%skiego Rzymu czasów Nerona i wyznawców chrze cija%stwa w pierwszych 

wiekach jego istnienia. 

 Jest rzecz� nader interesuj�c�, "e mniej znany utwór Sienkiewiczowskiej 

prozy – Sielanka. Obrazek le ny zainspirowaL poet$ rosyjskiego do stworzenia 

wiersza lirycznego pt. E0=0)255 :(+%'41 (F('%4 <02-04%=1). W tym wypadku 

chodzi o wiersz Iwana Bunina. Zwi�zek genetyczny obydwu wymienionych 

utworów wskazaL sam Bunin w podtytule, wspomniaLa te" o tym Jelena Cybienko 

w nast$puj�cym zdaniu: „Znany jest wiersz I. A. Bunina Modlitwa wieczorna 

(Wieczernaja molitwa) oparty na motywach opowiadania Sienkiewicza Sielanka. 

Obrazek le ny”5.  

Iwan Bunin (1870-1953) znany byL w okresie wczesnej twórczo ci nie tylko 

jako wybitny prozaik, ale te" jako oryginalny poeta, piewca przyrody rosyjskiej. 

Jak wiadomo, tLumaczyL on poezj$ Mickiewicza (trzy sonety z cyklu Sonety 

krymskie) i Asnyka, ale jego zainteresowanie twórczo ci� Sienkiewicza nie 

zostaLo dotychczas zauwa"one przez polskich historyków literatury rosyjskiej6.  

Bunin napisaL ModlitwG wieczorn� w roku 1895. W owym czasie – jak 

wspomniano wy"ej – Sienkiewicz byL ju" w Rosji dobrze znanym pisarzem, za  

                                                 
3 Tam"e, s. 166-167. 
4 Zob. 3. 7. / 4 8 2 9 : . 1, C41 :%)1. C)1:1 %$ 4)0:02 90)(21. >0)0H0+121 %$ )(:121 

;02)%-1 <02-04%=1 «I1:( J)5H0K%»?, /.0-12 1901; 7. ;. <.=*>.10-4 9 , D' :)1-1 - &40-

'.. >0)0H0+-1 %$ )(:121 «Quo vadis» ;. <02-04%=a,  32,-?-@+?+>*A>B 1901.  
5 C y b i e n k o, „Quo vadis” Henryka Sienkiewicza…, s. 165. 
6 Nie uwzgl$dniaj�  Modlitwy wieczornej w swoich monografiach nast$puj�cy autorzy: 

K. C i e  l i k, Iwan Bunin (1870-1953). Zarys twórczo ci, Szczecin 1998; J. K w i a t k o w s k a, 

L.&&-15 B%+(&(B&-15 +%)%-1 21 ).M0N0 7I7 % 77 40-(4. #412 O.2%2, C.>A,D 2003.  
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jego SielankG drukowano po rosyjsku od roku 1890, najpierw w przekLadzie 

@awrowa, pó#niej za  Dombrowskiego7.  

Wspomniany tu Sienkiewiczowski „obrazek le ny” jest prawdziwie sielanko-

wym utworem. Jest to pogodna opowie ! o pierwszej nie miaLej miLo ci 

szesnastoletniej Kasi, jedynej córki gajowego Szczepana, do osiemnastoletniego 

Jasia, smolarza z miejscowego lasu. Autor tak charakteryzowaL ow� bohaterk$: 

„ByLa Kasia tym w tej chacie, czym zorza na niebie. ChowaLa si$ w niewinno ci 

wielkiej i w boja#ni bo"ej”8. Tre ! tej noweli jest do ! uboga. W przeddzie% 

Zielonych Ewi�tek Kasia poszLa do lasu po ziele i kwiaty na  wi�teczne wianki. 

ChciaLa nimi ozdobi! na  wi$to swoj� chat$. Na le nej  cie"ce spotkaLa smolarza 

Jasia. Razem zbierali zioLa, sLuchali gLosów przyrody,  piewali przekorne zalotne 

piosenki, pili wod$ z le nego #ródLa, wspólnie te" odmawiali modlitw$, kiedy 

przed wieczorem usLyszeli z pobliskiego ko cioLa dzwon na AnioL Pa%ski. 

Opis le nego spotkania Kasi i Jasia przeplataL Sienkiewicz obszernymi dy-

gresjami na temat otaczaj�cej przyrody. W Sielance czLowiek caLkowicie wtapia 

si$ w le n� przyrod$, która zdaje si$ by! Bo"�  wi�tyni�, a le ne drzewa swoim 

szumem modl� si$ do Boga i roztaczaj� wokóL kadzidlan� wo% na cze ! Stwórcy. 

Przetwarzaj�c Sienkiewiczowsk� SielankG, Bunin caLkowicie pomin�L wyst$-

puj�ce w niej postacie i zdarzenia fabularne. Nie ma wi$c w jego wierszu peLnych 

swoistego uroku idyllicznych bohaterów – Kasi i Jasia, nie ma opisu ich upoety-

zowanego le nego spotkania i nie miaLych niemych wyzna% wzajemnej miLo ci. 

Z noweli polskiego pisarza Bunin zapo"yczyL jedynie i poetycko przetworzyL 

obrazy le nej przyrody. Jego Modlitwa wieczorna jest utworem na wskro  li-

rycznym. Powinowactwa tego wiersza z jego polskim pierwowzorem ujawniaj� 

przytoczone ni"ej fragmenty. Przedwieczorne barwy nieba i odgLosy lasu tak 

przedstawiL autor Sielanki: 

 
 Powoli ustawaLo wszystko, a cicho ! przerywaLy tylko szmery drzewne […] Ale oto 

zorza staLa si$ jeszcze czerwie%sza, a na wschodzie pociemniaL gL$boki bL$kit niebieski – 

wi$c ju" i wszystkie szmery le ne zlaLy si$ w powa"ne i ciche, cho! ogromne chóry – to 

bór, nim za nie, przed noc� modli si$ i odmawia pacierze: drzewa opowiadaj� drzewom 

chwaL$ bo"� i rzekLby : ludzk� rozmawiaj� mow� […] „ – Siostry sosny, radujcie si$; oto 

Pan daL nam dzie% cichy i ciepLy, a teraz noc gwia#dzist� po ziemi czyni. Wielki Pan, 

a mocny, a mocniejszy od nas, a dobrotliwy, wi$c chwaLa mu na wysoko ciach, na 

wodach i na powietrzu! […] Na um$czone upaLem, pos$pne czoLa nasze pada rosa wie-

czorna. ChwaLa Panu! Bracia i siostry, radujcie si$, bo pada rosa wieczorna!” (s. 136-138).  

                                                 
7 Zob. Dzie9a Sienkiewicza w przek9adach. Bibliografia, red. J. Krzy"anowski, t. LIX, 

Warszawa 1953, s. 125-156.  
8 H. S i e n k i e w i c z, Dzie9a, t. XIX, Kraków 1890, s. 118-119. Dalsze cytaty z Sielanki 

pochodz� z tego" wydania (po cytatach zaznaczono strony w nawiasie). 
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W Modlitwie wieczornej Bunina wyst$puje podobny opis lasu przed nasta-

niem nocy. Poeta rosyjski – podobnie jak Sienkiewicz – te" antropomorfizowaL 

przyrod$. Sosny i brzozy w jego wierszu mówi� ludzkim gLosem, modl� si$, 

dzi$kuj� Bogu za ciepLo sLonecznego dnia i za wieczorn� ros$. Oto jak Bunin 

wyraziL w swoich strofach wieczorn� modlitw$ lasu: 
 

 ...C+=,++? 8>2= :+0.1. F ->.?-49 4 1+0+:)9, 

 ;+5+>,49 :D+?0G 01+? 1 :+0,AH B:A*4,A. 

 .................................................................... 

 C. ,2 1+5+>,49 B4=, 0-:4-2H?0G :+02... 

 F 1.? .-.,5+, I+,D: 1 ?.>J+0?1+,,)+ 8.>)  

 3:412H?0G :+0,)+ B.:.02. 

 «3+0?>), 1.K>2IA9?+0D! <+,D *:2B.I2?,)9,  

 C4849 4 ?+L:)9, M.0L.ID I2>.12:. 

 .................................................................. 

 3+0?>)! N>2?DG! 62IA9?+0D L.-.H 

 F ?1.>4?+ M.0L.IA 812:A! 

 F0?.=4: ,20 I+,D ?GJ+:)= K,.+=, 

 O. ?+=,+H?, =+>-,A? ,+*+02, 

 ;++? ,.5D L>.8:2I.9 4 L.-.+=, 

 @2I2+? 1+5+>,GG >.02!»9
 

      (F. N A , 4 ,, E0=0)255 :(+%'41) 

 

Modlitw$ le nych drzew w Sielance zako%czyL Sienkiewicz podniosLym 

opisem widoku wieczornego nieba i srebrzystych gwiazd, nad którymi jest ju" 

tylko tron Boga: 

 
[…] Tak modli si$ co wieczora las i taka kapela podnosi si$ co wieczór od ziemi ku 

niebu i leci wysoko, wysoko, a" tam, gdzie nie ma ju" "adnego stworzenia, gdzie nie ma 

nic, tylko pyL srebrny gwiazd i mleczne szlaki i gwiazdy, a nad gwiazdami – Bóg! 

(s. 138).  

 

 W ko%cowej strofie wiersza Bunin bardzo wiernie odtworzyL ten Sien-

kiewiczowski obraz nieba rozsrebrzonego gwiazdami, a ponad nimi te" umie ciL 

tron Boga:  
 

...; 1)0D, BI+ ?+=,)+ *+KI,), :2KA>,)+ *+KI,), 0?>AG?0G, 

/:+5,)9 @A?D, -2- >+-2, 1 *+0-.,+5,)+ I2:4 AP+:, 

; 1)0D, BI+ K1+KI) 4 K1+KI) 0+>+*>G,.9 L):DH >.G?0G, 

Q ,2I K1+KI2=4 – *.J49 L>+0?.:10
. 

                                                 
9 F. Q. N A , 4 ,, <'%/('4()02%5 % *0)04(H3, /.0-12 1985, s. 507-508. 
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Tre ! tej strofy jest bardzo zbli"ona do Sienkiewiczowskiego pierwowzoru. 

W obydwu fragmentach porównywanych tu utworów mo"na si$ doszuka! licz-

nych zbie"no ci sLownych, podobnych epitetów i porówna% („mleczne szlaki” – 

«/:+5,)9 @A?D»; „pyL srebrny gwiazd” – «K1+KI) 0+>+*>G,.9 L):DH >.G-

?0G»). Bunin, wyznawca  wiatopogl�du panteistycznego, odnalazL w Sielance 

polskiego pisarza bardzo bliskie swojej poezji sakralizowane pojmowanie przy-

rody, poprzez któr� czLowiek zbli"a si$ do majestatu wszechobecnego w  wiecie 

Stwórcy. Buninowsk� koncepcj$ przyrody jako „ wi�tyni Boga” obszernie inter-

pretowaLa w swoich pracach wspóLczesna rosyjska badaczka Rita Spiwak. We-

dLug tej autorki poetyckie uniwersum Bunina ma swoje kultowo- wi�tynne 

symbole – gwiazdy,  wiatLo !, sakraln� wzniosLo ! i pi$kno. Owe symbole poeta 

odnajduje wLa nie w przyrodzie, która w jego liryce najpeLniej wyra"a harmoni$ 

tego, co ziemskie, i tego, co niebia%skie11. Spo"ytkowanie przez Bunina motywu 

noweli Sienkiewicza dla wzbogacenia stworzonej we wLasnej wczesnej liryce 

wizji uduchowionej i sakralizowanej przyrody byLo jednym z widomych znaków 

popularno ci pisarstwa autora Quo vadis w kulturze rosyjskiej przeLomu XIX 

i XX stulecia. 

 

 

 

 
/RCF;  @6R'S  3&OT&;FUQ  ;  @RV'FF  NWOFOQ 

 

6 + K H = + 

 

; -.,X+ YIY 4 1 ,252:+ YY 1+-.1 M+,>4- 3+,-+145 *): .5+,D 4K1+0?,)= 

L402?+:+= 1 6.0044. R0.*+,,. 1)0.-. .X+,412:0G ?.BI2 +B. 40?.>45+0-49 >.=2, 

«T2=. B>GI+P4» (Quo vadis). @. +B. =.?412= 0.KI212:40D 1 6.0044 0?48.?1.>+,4G 4 

I>2=2?45+0-4+ L+>+I+:-4, 21?.>2=4 -.?.>)8 *):4 K2*)?)+ ,),+ >A00-4+ :4?+-

>2?.>). 

/+,++ 4K1+0?,.+ L>.4K1+I+,4+ 3+,-+1452 – «FI4::4G. Z+0,2G -2>?4,-2» 

1I.8,.14:. 1)I2H[+B.0G L402?+:G F12,2 NA,4,2 (1870-1953) ,2 0.KI2,4+ :4>4-

5+0-.B. 0?48.?1.>+,4G «;+5+>,GG =.:4?12» (1895). NA,4, ,+ 40L.:DK.12: .I,2-. 

\L45+0-48 \:+=+,?.1 \?.B. >200-2K2 3+,-+1452 4 K24=0?1.12: A ,+B. ?.:D-. =.?41 

1+:4-.:+L4G :+0,.9 L>4>.I), -.?.>2G 1 +B. ]4:.0.]44 G1:G:20D 04=1.:.= N.JD+B. 

8>2=2 4 1)>2J2:2 B2>=.,4H ,252:2 K+=,.9 J4K,4 0 ,252:.= ,+*+0,)=.        

                                                 
10 Tam"e,  s. 509. 
11 Zob. 6. 3. 3 L 4 1 2 -, >)%)(H1 – /)1: 4 +%)%-0 #. O.2%21, w: Obraz  wi�tyni w kulturze 

i literaturze europejskiej, t. II, cz. 2. Prace interdyscyplinarne, red. L. Ro"ek, Cz$stochowa 2001, 

s. 331-341.    
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